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CratTa npuceaveHa BcebiuHOMY aHanisy nepeknagalbkmx TpaHcopMalLliii K KIOYOBOro iHCTPYMEHTY aganTauii Tek-
CTY MiX Pi3HUMM MOBaMM Ta KynbTypamu, WO [03BOSIsie 36epertit TOYHICTb, 3MIiCT i KOMYHIKaTUBHUIA edekT nepeknaay,
agxe y cydyacHomy rnmobanisoBaHoMy CBiTi nepeknag 3abe3nevye o6MiH iHbopmaLieto Mk NpeAcTaBHUKaMy PisHUX MOB-
HWX | KyNbTYpHUX CMiNbHOT. AHani3 nepeknagaubkux TpaHcopMaLivi nokasye, Wwo Len npouec € 6aratopiBHEBUM i KOMI-
NEKCHNM, OXOMJTE Pi3Hi PiBHI MOBHOI cucTemu ((DOHETUYHUIA, MOPONOTiYHMI, COBOTBIPHWUI, CUHTAKCUYHUI, NEKCUYHWN
Ta nparMatuyHui) i nepegbayae ogHovacHe BpaxyBaHHSA hopmanbHMX, 3MiICTOBMX Ta NparMaTuYHNX acnekTiB nepeknaay.
dopmanbHi TpaHchopMalLii L03BONATL 3MiHIOBaTV (HOPMY MOBHMX OAMHMLE 6€3 BTPaTK iXHBOIO 3MICTY, LLO peanidyeTbes
yepe3 (POHETUYHI 3MiHW, TPAHCKPUMLiIO Ta TpaHCMiTepaLito, COBOTBIPHE KarnbKyBaHHS i MOPAOOriyHi 3aMiHN KaTeropiu,
3aBAsKM YOMY TEKCT afanTyeTbCst 40 LiNIbOBOI MOBU 3 BUCOKOK TOYHICTIO. POpManbHO-3MICTOBI Ta OpMarbHO-3MiCTOBI
TpaHcdopMalLii 3 nparMaTMyHMM KOMMOHEHTOM BKIHOYAOTb HE fnLe 3MiHy hopMu, ane i 3MiHy CTPYKTYpuW peyeHb, nepe-
CTaHOBKY CIiB, YTO4YHEHHS ab0 JoJaBaHHs KOHTEKCTY, L0 A03BOMSE TOYHiLLe NepeaaTh 3Ha4YeHHs opuriHany Ta BnimBatu
Ha CNPUNHATTS YnTaya. JlekcnmuHi TpaHcopmaLlii BigirpatoTb BaxXnuBy porb y nigdopi cnis i CNoBOCnony4eHb, BUKOPUCTO-
BYHOUM CMHOHIMM, KOHKpPETM3aLito, reHepanisauito abo aHTOHIMIYHI 3aMiHK, Lo 3abe3nevye NPpMPOAHICTb Ta TOYHICTb Nepe-
knagy. [pamaTunyHi i cuHTakcuyHi TpaHchopmaLii NiATPMMYIOTb NPaBUibHY CTPYKTYPY PeYeHb, Y3rofKeHHs YacTUH MOBH,
Yacy Ta uucna, a TakoX [A03BOMATL NepebynoByBaTU CKNAAHI KOHCTPYKUIT AN NErworo CpuiHATTA TEKCTY LiflbOBOK
ayauMTopieto, WO 0CcobnMBO BaXXNMBO AJ1s1 HOBWMH, HAyKoBMX MyOnikauin i odiuinHmx gokymeHTiB. KomneHcauinHi TpaH-
cchopmaLii 3aCTOCOBYHOTLCA A5 Nnepegadi KynbTypHO-CNeundivYHNX peanin, TEPMIHIB i CBST, SIKi HEMOXIMBO Nepeknactu
[0CniBHO, | BUMaratoTb Bif nepeknagaya TBOPYOro MiAXo4y Ta 3HaHHSA KynbTyp 060X MoB. CTURMICTUYHI Ta KOMYHIKaTUBHI
TpaHccopMaLii fonomaraloTb aganTyBaTi TOH, eMOLiHE 3abapBreHHs Ta nparmaTnyHuii edpekT TekcTy abo 3aronoeka,
36epiratoum Moro NpMBabnmMBICTb A5 YMTada, Todi SK KynbTypHi TpaHcopmalii 3abeaneyyoTb TOYHE BiATBOPEHHS Tpa-
[WLiA, CBST, NOAIN | NOKaNbHUX 0COONUBOCTEN, WO € BAaXIMBUM Y rnobani3oBaHOMY MegiHOMY cepefoBuLLi. Y cy4acHUx
ymoBax rnobanisauii nepeknagay noBMHEH OQHOYACHO BPaxoByBaTW BCi piBHI TpaHcdopmalLin, 36epirat NakoHIYHICTb
i cTUCnuIA CTUNb, NepedaBaTyt TOMHUIA 3MICT, aganTyBaTM MOBY A0 NOTPed ayauTopii Ta pobUTY KynbTYPHI A CTUMICTUYHI
Kopekuii 6e3 BTpaTy iHcbopmalii. Mepeknagaubki TpaHcopMaLii — Le He NULe TEXHIYHUIA NPUAOM, a CKNagHUA KOrHi-
TUBHWI | TBOPYMI MPOLEC, LLO NOEAHYE MIHMBICTUYHY KOMMNETEHTHICTb, KynbTYpHY 0Bi3HaHICTb Ta 34aTHICTb nepeabayaty
BMNMB TEKCTY Ha YnTaya, 3abe3nevyroumn BUCOKY SKICTb Nepeknafy HesanexHo Bif XaHpy uv Tuny megia.

Knto4yoBi cnosa: nepeknagaubki TpaHchopmalii, dopmarbHi Ta 3MiCTOBI TpaHCcdOopMaLil, NEKCUYHI, rpamaThyHi Ta
CUHTAKCUYHi 3MiHW, CTUMICTUYHI Ta KOMYHIKaTUBHI aganTauii, KynbTypHi Ta KOMMeHcauiviHi TpaHcdopmalii, nepeknag 3aro-
MOBKIB, MDKKYIbTYpPHa KOMYHiKaList.

The article is devoted to a comprehensive analysis of translation transformations as a key tool for adapting texts
between different languages and cultures, allowing for the preservation of accuracy, content, and communicative effect,
since in today’s globalized world translation ensures the exchange of information among speakers of different linguistic
and cultural communities. The analysis of translation transformations shows that this process is multi-level and complex,
covering various levels of the language system (phonetic, morphological, word-formation, syntactic, lexical, and prag-
matic) and requiring simultaneous consideration of formal, content-related, and pragmatic aspects of translation. Formal
transformations allow changing the form of linguistic units without losing their meaning, which is realized through phonetic
changes, transcription and transliteration, word-formation calques, and morphological category replacements, enabling
the text to be accurately adapted to the target language. Formal-content transformations with a pragmatic component
include not only changes in form but also sentence structure modifications, word reordering, clarification, or the addition of
context, which allows for a more precise conveyance of the original meaning and influences the reader’s perception. Lexi-
cal transformations play an important role in selecting words and phrases, using synonyms, specification, generalization,
or antonymic replacements, ensuring naturalness and accuracy of the translation. Grammatical and syntactic transforma-
tions maintain correct sentence structure, agreement of parts of speech, tense, and number, and allow the restructuring of
complex constructions for easier comprehension by the target audience, which is particularly important for news, scientific
publications, and official documents. Compensation transformations are used to convey culturally specific realities, terms,
and holidays that cannot be translated literally and require the translator’s creativity and knowledge of the cultures of both
languages. Stylistic and communicative transformations help adapt tone, emotional coloring, and pragmatic effect of a text
or headline, maintaining its appeal to the reader, while cultural transformations ensure accurate reproduction of traditions,
holidays, events, and local features, which is essential in a globalized media environment. In the current context of global-
ization, translators must simultaneously consider all levels of transformations, maintain conciseness and brevity, convey
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accurate content, adapt the language to the needs of the audience, and make cultural and stylistic adjustments without
losing information. Translation transformations are not merely a technical tool but a complex cognitive and creative pro-
cess that combines linguistic competence, cultural awareness, and the ability to anticipate the text’s impact on the reader,
ensuring high-quality translation regardless of the genre or type of media.

Key words: translation transformations, formal and content-related transformations, lexical, grammatical and syntactic
changes, stylistic and communicative adaptations, cultural and compensation transformations, headline translation, inter-

cultural communication.

ITocTanoBka mpoGjeMu. Y cydacHOMY IoOa-
JII30BaHOMY CBITI TIepeKJIaj Bimirpae Haa3BHUYAHHO
BaYXJIUBY POJIb Y MIKKYJIBTYpHIN KOMYHIKaIlii, 3a0e3-
nevyroun oOMiH iH(opMaLiero MiX MpeacTaBHUKaAMU
PI3HUX MOBHHX 1 KyJABTYPHUX CHUITBHOT. OcoOmnuBe
MiCIle y IIbOMY TpOLeCi 3aiiMae TepeKIIaj 3aroyioB-
KiB, aJPKe caMe 3aroJIoBOK € TIepIIUM eJIEMEHTOM TeK-
CTY, 3 SIKUM CTUKA€ThCS YMTad. BiH BUKOHY€ HE JIUIIe
iH(opMaTHBHY, ajile 1 KOMYHIKaTUBHY, TIparMaTHIHYy
Ta 4acTo pexinamuy Qynkuito. Came TOMy nepekiazn
3arojoBKiB moTpedye 0coOIUBOi yBaru 3 OOKy mepe-
KJIaJlada Ta HepiJIKo BUMarae 3acTOCyBaHHS pi3HOMa-
HITHHX TIEPEKIaallbKIX TPaHCHOpMaIlii.

3aroJIoBOK € CBOEPITHUM KOHIICHTPOBAHUM BiHO-
OpaXeHHSIM 3MiCTy TEKCTy, HOro OCHOBHOI ifei Ta
1HTEHLI1 aBTOpa. Y )KypHAIICTCHKUX MaTepiaiax, Hay-
KOBHX CTaTTAX, MyONIIMCTUYHUX TEKCTaX, XyJTOKHIX
TBOpAax 1 MEAI1arpOCTOpi 3ar0JIOBKH BUKOHYIOTh BaX-
JIUBY POJIb y TIPUBEPHEHHI yBaru aynurtopii Ta dop-
MyBaHHI HEPIIOTr0 BPaXeHHs MPO TEeKCT. B ymoBax
iH(OpMAIIITHOTO TIepeBaHTAKEHHS CYYaCHUN 4YHUTaq
4acTo NMpHUHMae pILIEHHS MPO YUTAHHS Marepiaiy
camMe Ha OCHOBI 3arofioBka. Tomy Tepekian LbOro
€JIEMEHTY TEKCTYy MOBHHEH OyTH HE JIMIIE TOYHHM,
ane i eeKTUBHUM I0/I0 KOMYHIKaTHBHOTO BIUIUBY.
Y 3B’53KY 3 IUM TIEPEKITa]T 3aT0JIOBKIB ITOTpeOye 0co-
ONMMBOI TOYHOCTI Ta BOJHOYAC THYYKOCTi, OCKIIBKH
nepeksagad Ma€e He JIMIIe epeiaTy 3MiCT OpUTiHaITY,
ane # 30epert HOro KOMyHIKaTHBHWH, CTHIICTHY-
HUI Ta TparMaTuiyHuil eQeKT y MOBI MepeKiany.
Kpim TOTO, mepeknas 3arolloBKiB YCKIIAJHIOETHCS
THM, III0 BOHH YaCTO MICTITh MOBHY Tpy, MeTadopH,
aro3ii, KylIbTypHI peanii, CKOpOYeHHS Ta iHII CTH-
JCTUYHI 3aCO0H, SIKI MOXYTb OyTH CKIaJHUMH JUIS
MOPSMOTO BIIATBOPEHHS IHIIOKD MOBOIO. Y TaKUX
BUIIaJKaX TNepeKiazgay 3MYIIeHHH 3acTOCOBYBaTH
pI3HOMaHITHI TepeKIananbki TpaHchopmarii, o
JTO3BOJITIOTH aNIalTyBaTH TEKCT IO HOPM 1 0COOMH-
BocTel MoOBHM mepekiany. Came TOMy IOCIHIIKEHHS
nepekIagabKux TpaHcOopMaliil y nepekiai 3aro-
JIOBKIB € B&KJIMBUM SIK JJIsl TEOPETUYHOTO OCMHC-
JICHHSI [TPOIIeCy NepeKIay, TaK 1 1Jisi BAOCKOHAJICHHS
MIPAKTHKH MEePEKIAIabKOT TisITbHOCTI.

AHaJi3 ocTaHHIX MOCTIIKeHb i myOsikamiii.
[Ipobnema mnepeknamanpkux TpaHchopMmariii Ta
NepeKyaay 3arojloBKiB aKTHBHO JOCHIUKYETHCS SIK
YKpaiHCBKUMHM, TaK 1 3apyODKHUMH HAayKOBIISIMH.

Cepen 3apyOiKHHX BUCHHUX BapTO 3rajaTh iMeEHa
I1. Hetomapk, M. beiikepa, C. bacuerT, /I. Manzeiia,
JI. Benyri, I. ®epmeepa, E. Ilaiima Ta Oararhox
inmux. 3oxpema, [1. Hetomapk y mpani «A Textbook
of Translation» po3misgae mepekian sSK TMPoIeC
nepesadi 3Ha4EHHsI TEKCTY 3 OIHI€T MOBM Ha iHIIY
3 ypaxyBaHHSIM HOro KOMYHIKaTUBHOI (yHKIi Ta
KOHTEKCTy BHKOpHucTaHHs [13]. Binm 3ampomonysaB
PO3MEXXYBaHHSI CEMaHTHYHOIO Ta KOMYHIKaTMBHOTO
nepeKiangy, 10 OO03BOJISE TepeKiIafadeBi oOupaTu
BIJIMIOBIIHY CTpaTerito 3ajJeXHO BiJl THIy TEKCTY
Ta MeTH nepekiany. M. betikep y po6oti «In Other
Words: A Coursebook on Translation» nmocmimxye
pi3HI piBHI €KBIBAJCHTHOCTI MEepEeKIaay (JIEKCHIHUH,
rpaMaTHYHUH 1 TEKCTOBHIT) Ta OTIHCYE CITOCOOU MO0~
JIaHHS TPYIHOLIIB MEpeKIaay 3a JOMOMOIO0 Pi3HO-
MaHITHUX TepekiIananbkux Tpanchopmaniin [10].
Asropu HaykoBoi mpani «Introducing Translation
Studies» y3araabHIIN OCHOBHI TEOPETUYHI KOHIIET-
1Tii mepekaay i BUBYAIOTh WOTO SK CKJIATHUA MiXK-
KyJbTypHUH TIIpolleC, IO BKIIOYA€ JIIHTBICTHYHI,
couianbHi Ta KyneTypHi acriekts [11]. Jocnimkenns
M. UlopMani mnokaszye, M0 PO3BHUTOK IITYYHOTO
IHTEJIEKTY 3HAYHO 3MIHHMB IHJYCTPIHO MEpPeKIIaay,
OCKIUTBKHM CyYacHI CHCTEMH MAIIMHHOTO TEePEKIIamy
3MaTHI Kpalle BpaxOByBaTH KOHTEKCT, CEMaHTHYHI
3B’SI3KU Ta KYJIBTYPHI 0COOIMBOCTI TeKCTy [14].
3HauHUII BHECOK y PO3BHUTOK L€l TEMH 3pO-
OWMNM TakoXXK W yKpaiHCBKI JTOCHIHUKH, cepel] SIKUX
B. Kapa6aH, [. Kopynenp, O. CeniBanora, T. Kusik,
0. Oryii, O. Jlicyn, O. Muxatinenko, FO. [llapanosa
Ta iHIOI. Y CBOIX TpamsgX BOHU PO3TISANAIOTH IMPH-
pony mepekiazanbkux TpaHcdopmauii, iX Kiacu-
¢ikaito Ta 0cOOJMBOCTI 3aCTOCYBaHHS Yy PI3HHX
tunax TekcriB. Hampukman, O. Jlicyn ta O. Panna
JOCTIDKYBaJIM TIepeKiIafanbKi Tpanchopmarii min
Jac MEPeKIIaly 3aroJioBKiB aHTJIOMOBHUX TIEPiOIUY-
HHUX BUAAHb YKPATHCHKOIO MOBOIO TA BCTAHOBHJIM, 1110
nepekiIagadi 4acTo BUKOPUCTOBYIOTh TaKi IPUHOMH,
SK KaJbKyBaHHS, T€Hepai3alis, KOMIpecis, aona-
BaHHSA Ta 3aMiHAa MOBHHX €JIEMEHTIB JUIsI Mepeaadi
3MICTYy Ta CTHJIICTUYHOTrO e(eKTy 3arojoBkiB [5].
O. Muxaitnenko Ta O. CHIOpEHKO aHATI3YIOTh Mipy
BUKOPHUCTAHHS TepeKIafanbkuX TpaHchOopMaIii
y HayKOBHUX TEKCTaX 1 MiIKPECIIOI0Th, 1O iX 3aCTOo-
CyBaHHs Ma€ OyTH BMOTHBOBAaHMM Ta CIPSIMOBaHUM
Ha 30epekeHHsI MParMaTHYHOTO BIUIMBY OPHIiHATY
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[12]. Hocmimkenns 1O. Lllapanosoi Ta €. Maciosa
MIPHUCBSTUEH] aHali3y MepeKIaIalbKkux TpaHchopma-
i B aHDIO-YKPAaiHCHKUX IepeKiagax CIeliarizo-
BaHMX TEKCTIiB, JIe HATOJOIIYEThCS HA BAXKIIUBOCTI
JICKCHYHUX 1 TPaMaTUYHUX 3MiH JJIs JOCSTHEHHS
aJIeKBaTHOCTI nepekiiay [9].

[ocTranoBka 3aBmaHHsl. Meroro 1iei craTTi
€ IOCTIIKEeHHS 0COOTMBOCTEH BUKOPUCTAHHS TIEpe-
KJIQJAanbKuX TpaHcopMariii y Tepekiiaai 3aroyioB-
KiB Ta BU3HAUEHHs iX poii y 3a0e3rnedueHHi ajex-
BaTHOCTI mepekiany. s ToCsSrHeHHsT MOCTaBIeHO
METH HEOOXiTHO PO3IVISTHYTH TSOPETHYHI IT1IXOU JI0
MOHATTS NepeKNIaalbKuX TpaHCHOPMAIIii, a TaKoXK
JMOCTIIATHA TPAKTUYIHI TPUKIAAA TEpPEKIaxy 3aro-
JIOBKIB 3 ypaxyBaHHSM BUKOPHUCTAHHS PI3HUX Tepe-
KJIaIal[bKUX TPUHOMIB.

O0’€eKTOM JOCIHIKEHHA € TPOILeC NepeKaany
3aroJjIOBKiB y MibKMOBHiH koMyHikanii. [Ipenmerom
JOCITI/DKCHHST BUCTYIAIOTh IEPeKJajaibki TpaH-
copmarrii, Mo 3acTOCOBYIOTHCS T[T 4ac MePeKIamay
3aroJI0BKiB. Y Mekax poOOTH 0CcOOJIMBa yBara mpu-
TUISETHCSA aHANi3y THX MOBHHX 3MiH, SIKi BUHHKa-
I0Th Yy TIpPOIIeCi MepeKiagy Ta 3yMOBJIEHI BiJMiH-
HOCTSIMH M)XK MOBHUMHU CUCTEMaMHU, KYJIbTYPHUMHU
0COOJIMBOCTSAMHU Ta KOMYHIKaTHBHUMHU 3aBJIaHHSIMHU
TEKCTY.

HayxoBa HOBU3HA JIOCIIIPKCHHS MTOJISITAE Y TTO€-
HaHHI TEOPETUYHOTO aHAII3y MepeKIaAalbKUX TPaH-
chopmariil i3 MPaKTUYHUM PO3IISIOM TEpEeKIamTy
3aroJIOBKiB, 1110 J03BOJISIE OLIBII ITHOOKO 3pO3yMITH
cnerudiky 1poro mporecy. [IpakThuHa IIHHICT
poOOTH TOJSITaE B TOMY, III0 OTPHMAaHI pe3ylbTaTH
MOXYTb OyTH BUKOPHUCTaHI y HaBYAIBHOMY TPOIIECi
Ml Yac BWKIQJaHHS KypCiB IEpeKIa03HaBCTRA,
MIPAKTUKH MIEPEKIIany, a TAaKoXK Y mpodeciiiHii Aisib-
HOCTI MEepeKJIaIavin.

MeTonu A0CHIKSHHS, BAKOPUCTAaHI y I1il CTATTI,
3yMOBIJICHI METOI0 KOMITJICKCHOTO aHalli3y Mepekiia-
JManbKuX TpaHchOpMaIii y IMmepekiiaii 3arojoBKiB
1 IOETHYIOTh TEOPETHYHUIN Ta MPAKTUUHU i IXO/IH.
Hacammepen 3actocoBaHo MeTOJ aHali3y HAyKOBOi
JTepaTypH OO0 CYTHOCTI HEpeKIaAalbKuX TpaH-
chopmariii, ix kiacudikamii Ta (QyHKIIOHYBaHHS
B PI3HMX TUMax TeKCTiB. s BusBneHHs crienndiku
MepeKIIay 3arojoBKiB BUKOPHUCTAHO MOPiBHSUTEHUI
METO/I, 1110 MOJISITaB y 3iCTaBJICHHI 3ar0JIOBKiB MOBOIO
OpHTiHAly Ta MOBOIO TEPEKJIaay 3 METOI0 BH3HA-
YCHHSI 3MiH, SIKi BiJI0YBalOTHCS Y MPOIIECi EPEKIIay,
a TAaKOXX BCTAHOBJICHHI THIIB TpaHchopMarlii, 1o
3aCTOCOBYIOTBCSl TIepeKiiajiauaMi. BakiuBy poib
Biirpae OMHUCOBHI METOH, SIKHW JO3BOJIUB CHCTE-
MaTHU3yBaTH Ta y3aralbHUTH OTPUMAaHI Pe3yabTaTu
JOCHIDKEHHS,  OXapaKTepu3yBaTH  OCOOJIMBOCTI
BUKOPHCTaHHS PI3HUX MEPeKIaJalbKuX MPHHOMIB

Ta BU3HAUYUTH IXHIO (QYHKIIIOHAJBHY POJIb Y IIepeadi
3MicTy i mparMatudHoro edeKTy 3aroioBkiB. Kpim
TOTO, 3aCTOCOBAHO METOJ JIIHTBICTUYHOTO aHAaIi3Yy,
110 BKJIIOYAE JETAJIbHUN PO3IIISA JIEKCUUHUX, Fpama-
TUYHUX 1 CTUITICTHYHUX 3MiH, SIKi BUHUKIIN Y IpoLeci
nepeKiagy, a TAKOK METOJ y3arajJbHEHHS, 3aBISKU
SIKOMY 3pO0JICHO BHCHOBKH IOJI0 €()EeKTUBHOCTI
BUKOPUCTAHHSA TEPEeKIaabKuX TpaHchopMarii
y 3a0e31eueHH] aIeKBaTHOCTI ITepeKyIaay 3arojIOBKiB.

Bukaan ocHoBHOT0 MaTepiay. Y mporeci nepe-
KJIaJly IepeKsiaiad CTUKA€ThCS 3 HEOOX1IHICTIO mepe-
JIaTH 3MICT TEKCTY OpUTiHAIy 3ac00aMu iHIIIOT MOBH,
30epiraroun HOro CMUCIIOBY, CTHITICTHYHY Ta KOMYHi-
KaTUBHY ITICHICTE. OgHAK Yepe3 BiIMIHHOCTI MiX
MOBHUMH CHCTEMaMH, TPAMaTUYHOIO OyIOBOIO, JIEK-
CHUYHUM CKJIQJOM 1 KyJIBTYPHHUMH OCOOIMBOCTSIMU
MOB TIOBHICTIO OyKBaJbHHMH MepeKyiaf y OibIIoCTi
BUIAJIKIB € HEMOXUIUBUM 200 HeeekTuBHUM. Came
TOMY y TIepeKJIaJJO3HABCTBI BaXKIIMBE MicCIle TOcijae
TIOHSATTSI TIEPEKIATAIILKUX TPAaHCHOpMAITiii.

VY 3aranpHOMY pO3yMiHHI TlepeKiajanbKi TpaH-
copmariii — e pi3HOMaHITHI 3MiHH, IO 3IIHCHIO-
I0ThCS TepekiIagadeM Ais 3a0e3leueHHs aJeKBaT-
HOI mepeaadi 3MICTy, CTPYKTYPH Ta MparMaru4HOro
eexry Tekcry opwurinany. 1. KopyHeups po3mnisgae
nepeKIaaanbKi Tpancopmartii SK OFHH i3 OCHOBHUX
IHCTPYMEHTIB NlepeKyIaiada, SKHi J03BOJISIE TIOI0NIATH
CTPYKTYpPHI Ta CEMaHTHYHI BiTMIHHOCTI Mi’K MOBaMH.
Bin 3a3Hauae, Mo nepekian 3aBKIu OB’ sI3aHUN 13
NEBHUMH 3MiHAMHU CTPYKTYPH TEKCTY, OCKITbKHA MOBU
BIZIPI3HSIOTHCS 338 TPaMaTUYHOI0 OyJ0BOIO, CIIOBHH-
KOBUM CKJIQOM 1 CTHIICTUYHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU.
Came TOMy mepekiazad 3MyLIEHHH BHKOPHCTOBY-
BaTH pi3HI TpaHcdopmarllii, mod MOCITTH aJeKBar-
HocTi mepeknany [1]. O. CeniBaHoBa MiAKPECIIOE,
1o nepekiananbki Tpanchopmaiii € pesyabTaroM
IHTEepIpeTaliiHOl TisSUIbHOCTI Tepekiagada, SKHn
TTOBHHEH HE JIUIIIE IePeaaTH 3MICT TEKCTY, aJie i BiJl-
TBOPUTH HOTO KOHIIETITYyaJIbHY CTPYKTYpY [7].

VY Tteopii nmepexnananbKkux TpaHchopmariiii nepe-
KJIaJa4 po3MIAJaeThCsl SIK BUKOHYBad HU3KU i, 10
BU3HAYAIOTh SIK TpaHchopmalii, ki HeoOXiTHI Juis
nepeadi OPUriHaJIbHOTO TEKCTY MOBOIO IEpeKIIay.
ToOTO mepexiiazad 3a JAOMOMOTOI0 TpaHC(hOpMaIIii
MO)KC HAWTIOBHIIE Ta HaWaaeKBaTHIIIE TIEpeIaTH
OVHULI OAHI€] MOBU OJWHHUIIMH JpPYroi MOBH,
yepes IO JIHTBICTH BU3HAIOTH TpaHchopmarii Bax-
JIMBOIO CKJIAJI0BOO Teopii nepeknany [8, ¢. 67].

B. KomtiioB y cBOiX poOoTax po3risjgae 4 TUIH
eJIeMeHTapHuX TpaHchopMmaliiii. Ane mpu IOMY
3ayBaXKye, 10 HOTO Kiacudikallis € JOCHTb yMOB-
HOIO, OCKIJTBKH 1HOJI JIesiKki TpaHchopmarlii He BUKO-
PUCTOBYIOTHCSL OKpPEMO BiJ[ IHIIMX a00 JeKijbKa
3 HUX 3aCTOCOBYIOTHCS JIJIsl TIEBHOI CHUTYyaIlii OJHO-
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4yacHO: 1. mepecTaHoBKY; 2. 3aMiHM; 3. 10/1aBaHHs; 4.
omymenHs [2, ¢.132].

B. Kapaban Buminse kilbka OCHOBHHX THITIB
nepekiIagabkux TpaHchopMaliid, cepes sIKUX JeK-
CHYHi, TpaMaTW4Hi Ta KOMIUIEKCHI. Jlo JeKCHYHUX
TpaHcdopMalliii HaJeKaTh KOHKPETH3AIlisl, TeHepalTi-
3allist, MOIYJISIIIisl, aHTOHIMIYHUH MEePEKIa Ta KOM-
neHcaris. ['pamarnuni Tpanchopmartii moB’s3ani 3i
3MIHOIO CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS, 3aMiHOIO
YacTHH MOBH a00 TpaHC(OpMAIlEI TpaMaTUIHUX
kateropiid. KommekcHi Tpanchopmarii moeaHyoTh
y c00i KiJIbKa BUJIiB 3MiH 1 3aCTOCOBYIOTHCS Y BUITA/I-
Kax, KOJH Tepekyaj noTpedye 3Ha4HOI nepeOynoBu
CTPYKTypH TeKcTy [1].

A. Mawmpak BUAUISIE JIAIIE YOTHPH THIIH TpamMa-
TUYHUX TpaHCPOpMaIliii: TEepecTaHOBKa; 3aMiHa;
JIOJIaBaHHs; OMyLIeHHs [4].

O. CeniBaHoBa MpOIOHY€E KIacU(iKyBaTu mepe-
KIanamnbpki TpaHncdopmarii Ha TPU OCHOBHI THIIH:
dbopmanbHi, QopMaTbHO-3MICTOBI Ta  (opmatb-
HO-3MICTOBI 3 ITparMaTUYHUM KOMITOHEHTOM. KoskeH
3 IIUX THUMIB MOXE TPOSIBISATUCS Ha Pi3HHUX PIBHIX
MoBu. DopmanbHi TpaHcdopmanii nepenbaya-
I0Th 3MiHY (opMH MOBHHMX OJMHHUIL HpU 30epe-
KEHH1 IXHbOTO cMuciy. Ha (oHeTHuHOMY piBHI 1I€e,
30kpemMa, doHorpadivni 3MiHH, A0 SKAX BITHOCSTH
TPAHCKPHIIIIII0O Ta TPAHCIITEpPAIlif0 BJIACHUX HAa3B
1 eK30TH3MIB, a TakoX (poHOTrpadiuyHy 3aMiHy 3a Tpa-
JUITEr0 a0o TXHIO KoMOiHarliro. Ha piBHI ClIOBOTBOpY
(dopmanbHi TpaHcPOpMaIIii TPOSBISIOTHCS Y BUIVISII
KaJbKyBaHHS yepe3 MopdemMu Ta iHBepcii cKIlaJHu-
KiB ciioBa. Mop¢onoriyanii piBeHb OXOILTIOE 3MiHU
KaTeropiii MOBHUX OJWHHIL O€3 BTPAaTH 3HAYCHHSI,
TakKi K 3aMiHa POy, BiIMiHKa, YaCTHH MOBH, BHKO-
pHUCTaHHS JEKCHYHUX 3ac00iB 3aMicTh MOPQOIOTiy-
HUX TIpH 30epekeHHI CEHCY, a TAKO)K BAHUKHEHHS Y1
YCYHEHHSI rpaMaTUuHuX Tpancdopmarii [7].

Ham mnpaktuaauii JOCBiZ J03BOJISE BUAUTATH
HacTymHI TpaHchopmarii y mepekiami 3arojIoBKiB:

1. dopmanpai TpaHchopMmarii, mo mependa-
4aTh 3MiHY (OpPMH MOBHUX OIUHMLB Npu 30e-
PEKEHHI IXHBOTO 3MicTy. BOHUW MposBIsIOTBCS Ha
(OHETHYHOMY, CIIOBOTBIPHOMY Ta MOP(OJIOTiYHOMY
PIBHSIX, HANPUKIIAJ, Yepe3 TPAHCKPHIIIIIO Y1 TPaH-
CITITEepallifo BIACHUX Ha3B 1 €K30TU3MIB, CIOBOTBipHE
KallbKyBaHHS, MOP(OJIOTIUHI 3aMiHH POy, BiqMiHKa
4yl vacTUHU MoBH. Hampuxman, New York Times
reports — 3eimu New York Times, Self-driving car
hits road — Aemomobine 3 asmoninomom uixae Ha
odopoey, Falling prices continue — 3nudicenns yin
mpusae, Tesla launches new model — Tesla zany-
cKkae Hogy moodenv, London hosts tech summit —
Jlonoon nputimae mexuonoeiunuti camim, Olympics
2024 highlights — Ocnoeni momenmu Onimniaou

2024, COVID-19 updates daily — Illodenni onos-
nenns wooo COVID-19, Stock market fluctuates —
Don008UIL PUHOK KOTUBAEMBCAL.

2. ®opManabHO-3MICTOBI TpaHchopMmarlii — 11e
TpaHnchopmalii MoeTHYIOTh 3MiHy (OPMH Ta 4acT-
KOBE YTOUHEHHS 3MICTY JJisl 3a0€3MeUeHHS 3p03yMi-
nocti Tekery. Lle 4acto mposiBIsSEThCS Y 3MiHI KOH-
CTPYKIIiii (TaCHBHUX HA aKTUBHI ), TEPECTAHOBIII CITiB
Ta CTPYKTypHUX apantamisx. Hampuxman, Global
warming is being studied — Bueni oocnidcyroms
enobanvre nomenainns, Economic sanctions imposed
by the EU — €C 3anposadus ekoHOMIuHI CauKyii,
Traffic jam causes delays, President signs new law,
Tech summit opens today, Scientists warn about Al
risks, Company recalls product, Inflation rates rise,
SpaceX launches rocket, Major earthquake hits city.

3. ®opMasbHO-3MICTOBI 3 IParMaTUYHUM KOMIIO-
HeHToM. Llell Tum TpaHcopmaniii BKIO4ae 3MiHY
dopmu Ta 3MiCTy 3 ypaxyBaHHSM BIUIMBY Ha 4MTaya,
TOOTO MparMaTuIHOI METH TEKCTY. BOHM BKIIIOUAIOThH
aJanTaIio CTUII0, TOHAIBHOCTI, J0laBaHHS yTOY-
HeHb 1 mosicienb. Hanpuknan, Breaking news: Market
crashes — Tepminosi nosunu: obean pumxy, Tech
summit in Berlin — Texnonoeiunuii camim y bepnini,
Celebrity wedding ends — Becinna 3ipox 3aeepuiu-
nocs, Severe storm expected tonight — Cunvha 6yps
ouiKyemuvcs cb0200Hi 6Houi, Government introduces
reforms — VYpao sanpoeadoicyc peghopmu, New
smartphone released — Bunyweno Hosuii cmapm-
¢gon, Elections results announced — Qzconoweno
pesynomamu ubopie, Football team wins champion-
ship — @ymbonvna Komanoa 8uepana 4emnionam,
Museum opens new exhibition — Myseu 6i0Kkpug
HOBY GUCHABKY.

4. JlexcuuHi TpaHcopMalii 3MiHIOIOTb OKpeMmi
cJioBa JUIS mepeliadi TOYHOro abo OibIl BiAMOBII-
Horo 3HaueHHs1. Crou BXOASATh MOU(iKallii CHHOHI-
MaMH, KOHKpETH3aIlisl, TeHepaizaiis Ta aHTOHIMIYHI
3aminn. Harpuxman, Job cuts — Cxopouenns wimamy,
Vehicle accident — HTII 3 aemomobinem, Climate
change — 3wmina kaimamy, Stock market volatility
— Boaamunvnicms onoogozo punxy, New vaccine
approved — 3ameepodiceno nosy eaxyuny, Flood
devastates region — Iloginb 3a60a1a wKoOU peciony,
Cyber attack hits company — Kibepnanao epasus
Komnaniio, Protests erupt in city — ¥V micmi cna-
naxuyau npomecmu, International summit concludes
— Mixcnapoonuii camim 3asepuiuecs, Technology
trends 2025 — Texnonoeiuni menoenyii 2025 poxy.

5. I'pamaruani Tpancdopmarii, Mo mepemdada-
I0Th 3MiHY TpaMaTWYHHUX KaTreropiii abo KOHCTpPYyK-
[if, TpU [BOMY 3MICT 3aJHIIAETBCI TUM CaMUM.
Bonu BkIIO4aOTH 3MiHY 4Yacy, 4YMCla, BiJMiHKa,
YaCTUHU MOBH, ITACHBHOTO Ta AaKTHBHOIO CTaHYy.
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Hampuknan, The law was passed — 3axon yxeanunu,
Two new policies — /l6i nogi noaimuxu, Company
expands operations — Komnanin posuwupioe Oisiio-
nicmo, Scientists release report — Bueni onyouixy-
sanu 36im, Inflation rises sharply — Ingnayis pizxo
spocmae, President addresses nation — [Ipesudenm
38epmaemucs 0o nayii, Students graduate today —
Cmydenmu cb0200Hi ompumyioms ounjiomu, New
research published — Onybaikosano Hoge Oocii-
Ooicenns, Market shows growth — Punok Oemon-
cmpye 3pOCmanHsi.

6. Cunrakcuuni Tpancdopmauii. Bonu BKIIO-
4aloTh NnepedynoBy peueHb a00 ad3alliB s IMiIBH-
MIEHHS SICHOCTI Ta IPUPOTHOCTI TIEPEKIIa Ny, HAIPH-
KJIaJl pO3/IIJIEHHS CKIIATHUX PEUYCHb, 3MiHA MTOPSAIKY
ciiB abo TmepecTaHOBKa MiJIPSATHUX KOHCTPYKIIIH.
Hanpuknan, The president signed the bill, which
was criticized by experts — I[lpe3udenm nionucas
3axon. Excnepmu iio2o poskpumuxyganu. Scientists
revealed a new study — Bueni npedcmaguiu noge
docnioncenus. Government implements policy
changes — Ypsao enposadacye sminu y noarimuyi.
Tech companies launch products — Texunonoeiuni
KoMnaHii  eunyckaiomos HO8I npodykmu. New
discoveries in space — Hoei 8iokpumms y Koc-
moci. Flood affects thousands — I[logins 3auenuna
mucaui awoeu. Elections results announced —
Ozonoweno pesynomamu eudoopie Global warming
concerns grow — 3pocmaioms n0601068aHHA U000
2100a1bHO20 NOMENTTHHSL.

7. KommeHcariiiHi TpaHcgopmaliii BUKOPUCTO-
BYIOTbCS, KOJIM MPSIMUM MepeKyiag HEMOKIUBUH;
rmepekaanad gomae abo 3aMiHIOE €JIEeMEHTH, 00
30epertu 3MmicT. BOHHM dYacTo 3acTOCOBYIOTHCS
Ui KylbTypHO-crienu¢piyHux abo  ropuand-
HUX TepMmiHiB. Hanpuknan, Brexit negotiations
— Ilepezosopu wooo euxody Benuxoi bpumanii
3 €C, Thanksgiving — [lenv noosxu (mpaouyiiine
ceamo 6 CIlIIA), Super Bowl — Cyneprybox CILIA
3 amepukarncvrkoeo ymoony, Black Friday deals —
Posnpoodaorici y Yopuy n’amuuyio, Tech conference
opens — Biokpumms mexnonociunoi konghepenyii,
Stock market reacts to crisis — Dond08Ul pUHOK
peazye Ha Kpu3y.

8. Crumictuuni Tpanchopmarii. Born aganty-
IOTh CTHJIb 200 TOHAIBHICTh TEKCTY 10 MOBH TIepe-
Ki1angy abo ouiKkyBaHb ayauTopii. BoHM MOXyTb
pobutu TekcT Oinbin OQIMidHUM, eMOIIHHUM
abo monynsipuuM. Hanpuknan, Scientists warn of
climate risks — Bueni nonepedacaioms npo pusuxu
ons kaimamy, Celebrity marriage ends — [llitoo
3ipok posnagcs, Government announces reforms —
Ypso oeonowye pegpopmu, Severe storm incoming
— Habnuoxcaemocs cunvna Oyps, New tech trends

emerge — 3’887A10MbCSA HOBI MEXHONO02IUHI MeH-
oenyii, Company recalls defective product —
Komnauis siokauxae deghekmuuii npooykm, SpaceX
launches rocket — SpaceX sanyckae paxemy,
Inflation continues to rise — Ingaayis npodos-
acye 3pocmamu, Elections results published —
Onybnikosano pe3yibmamu 6UOOpIa.

9. KomynikaTuBHI TpaHchopmallii 3MiHIOIOTh
CTPYKTYpYy Ta GOpMy TEKCTy NI JOCATHEHHS
TOTO K e(eKTy Ha YyuTa4a MOBH INepekiany. BoHu
MiJKPECIIOTh BAXKIUBICTh BIUIMBY Ha ayJaHTO-
pito Ta nparmarnuauii edexr. Hanpuknan, Flood
devastates town — Micmo zamonuno, The law was
signed — 3axon nionucawno, Tech summit attracts
experts — Texnonoziunui camim 30upae excnepmisa,
Protests erupt in capital — Ilpomecmu 6 cmonuyi,
Company launches innovation — Komnanist énpo-
8a0JiCye HOB0OBBeOeH s, Severe weather expected —
Ouixyembcs cunvha Heeooa, Stock market fluctuates
— DoHO0BUIL PUHOK KOTUBAEMBCAL.

10. KynbrypHi Tpancdopmartii aJanTyrTh TEKCT
JI0 KYyJIBTYpHHX HOPM MOBH TEpeKIaiy, BKIFOYa-
F0YM MMOSICHeHHSI CTICIM(IYHUX SBUIIL, CBSIT UM Ha3B.
BoHu yacTo 3acTOCOBYIOTBCA /0 KyJIbTYpPHO-CIIE-
nupivanx nousATe. Hanpuxnan, Super Bowl —
Cynepkybox CIIA 3 amepuxancvkoeo ¢hymoony,
Halloween party — Beuipka Ha Xennogin, Black
Friday shopping — [llonine y Yopuy n’amuuyro,
St. Patrick's Day parade — Ilapao na Jlens cesimozo
Hampuxa, Mardi Gras festivities — Ceamkysanms
Mapoi I'pa, Oktoberfest opens in Germany —
Biokpumms Oxmobepgecmy 6 Himeuuuni, Diwali
festival celebrated — Ceamkysanusa gecmueanro
Hisani, Cherry Blossom Festival — ®@ecmueans
yeiminns caxypu, Chinese New Year events —
3axoou 3 naeoou Kumaiicoxoeo Hogoeo poky.

HeoOxigHO mHiIKpeCauTH, 1110, Y poOOTI Hax
MEepeKIa oM 3arojioBKiB, TepeKyazad TOBHHEH
OJIHOYACHO BPaxOBYBaTH KiJIbKa KITFOYOBUX acCIeK-
TiB: 3arOJIOBOK Ma€ 3alMIIATUCS CTUCITUM 1 JIaKO-
HIYHUM, 30epiraroud OCHOBHHUH 3MICT i TOYHICTb
inopmanii, BkIOYHO 3 nHdpaMu, Ha3BaMH Ta
MOJMISIMHM; BOJHOYAC BaKJIMBO aJallTyBaTHU MOBY
1 CTHIb 10 MUTHOBOI ayguTopii, moO TEKCT 3BY-
4aB MPHUPOJIHO, Oyab TO HOBUHH, HAYKOBUH XKYp-
Han abo copTuBHMM ormsaa. HeoOximHO 3Bepraru
yBary Ha rpaMaTU4Hy Ta JICKCHYHY MPABWIbHICTD,
BKJIIOYHO 3 4YacaMH II€C/IIB, YMCJIaMU 1 BiOMIH-
KaMH, a TaKOX Ha MparMaTHYHHUN e(eKT, TOOTO
3/IaTHICTH 3arojoBKa NMPHUBEPHYTH yBary 4urada
1 mepegaTu emolliitHe abo iHdopMarliiiHe HaBaH-
taxkeHHs. Kpim Toro, ciiji BpaxoByBaTH KyJIbTypHI
BIZIMIHHOCTI Ta creliudiky cBATa 4M MMOJii, BUKO-
PUCTOBYIOYHM TOSICHEHHsSI a00 aJanToBaHi eKBiBa-
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JIEHTH, YHHKATH HaJMIpHOTO KaJbKyBaHHS 1 TpH
HEOOXi1AHOCTI 3MIHIOBATH MOPAIOK CIiB UM CTPYK-
Typy pe4YeHHs JJIs 30epekeHHsT TPUPOIHOCTI TeK-
CTy YKpaiHCBKOIO MOBOIO, IPH LBOMY IOTPHUMY-
I0OYUCh JKAaHPOBHUX OCOONMBOCTEH OpHUTriHalTy Ta
niricHocTi indopmarii.

BucHoBku. Y pe3ynbTari IpoBeJICHOTO aHATI3y
TepeKIaganbkux Tpanchopmalliii MoKHA 3pOOUTH
BUCHOBOK, IO IIEH IpoIiec € OaraTOpiBHEBUM Ta
KOMIUIEKCHUM, OXOILIIOE Pi3HI piBHI MOBHOI CHC-
TemMu (poHeTHUHUH, MOP(DOJIOTIUHUH, CIOBOTBIp-
HUM, CHHTAaKCUYHUH, TEKCUUYHHUH Ta MparMaTUdHUN )
i mepenbayvae oHOYACHE BpaxyBaHHs (HOpMaTbHHUX,
3MICTOBHX 1 TMPAarMaTHYHUX ACIEKTIB IMEpeKIamy.
dopmanpHi TpaHnchopMalrii T03BOJISIIOTH TEpeKIIa-
JadeBi 3MiHIOBaTH (OpMYy MOBHUX OJIMHUIG, HE
BTpayalouu iXHbOTO 3MICTY, 1 peati3yroThCs depes
(hoHETHYHI 3MiHU, TPAHCKPHIILIIO Ta TPaHCIITEpa-
[i}0, CIIOBOTBIpHI KallbKyBaHHS Ta Mop(oioriuni
3aMiHn  Kareropiii. @PopmaiabHO-3MICTOBI TpaH-
copmarii 3 mparMaTHYHAEM KOMITOHEHTOM BHXO-
IATH 32 MEXi MpoCcToi 3MiHH (HOPMH, TTOETHYIOUH
i1 31 3MIHOIO CTPYKTYpHU PEUYCHHSI, IIEPECTAHOBKOIO
CNiB, YTOYHCHHSM 4YH JOJaBaHHSIM KOHTEKCTY,
o 3a0e3reuye IMOBHINIEC BIATBOPCHHS CMHCIY
OpHUTIHAJIy Ta BIUIMB HA YUTaya MOBHU ITEpPEKIaIYy.
OcobnuBy poib BimirparoTh JEKCHYHI TpaHchop-
Manii, o AO3BOJSIOTh aJaNTyBaTH OKpEeMi CJIOBa
abo CIIOBOCTIONYYECHHs, BUKOPHUCTOBYIOUH CHHO-
HIMH, KOHKpETH3allil0, reHepasizaiiro abo aHTo-
HIMIiYHI 3aMiHH, 30epiralou Npu MbOMY TOYHICTb
1 IpUPOHICTh mepeknany. [ pamaTHdHi Ta CHHTAK-
cUYHI TpaHcpopMalii 3a06e3MedyroTh MPaBUIbHICTh
CTPYKTYpH pE€UYEHb, Y3TO)KEHHS 4YacTHMH MOBH,
yacy Ta 4Wcia, a TaKoX [JO3BOJSIOTH 3A1MCHIO-
BaTH nepeOynoBy CKIaJHUX KOHCTPYKIIH s Kpa-
LIOTO CHPHHHATTS TEKCTY LIUILOBOIO ayJAHTOPI€l0,
0 OCOONHMBO BaXIJIMBO MpPH TEpeKIagi HOBHH,

HAyKOBHX TEKCTiB 200 OQiliiHUX TOBIJIOMIICHB.
Kommencarniiini  Tpanchopmariii € BaKIUBHM
IHCTpyMEHTOM [UIsl Tiepenadi KyJIbTypHO-CIEIH-
(GiuyHUX eJIeMEeHTIB, TepMiHIB a00 CBAT, Ki HEMOXK-
JUBO mepeaaru nociaiBHO. CTUIIICTHYHI Ta KOMYHi-
KaTUBHI TpaHcopMalii J03BOJSIOTH aJlalTyBaTH
TOHANILHICTh, EMOIIiiHE 3a0apBICHHS 1 TparMaruy-
HUN edekT 3arojoBKiB abo TeKcTiB, 30epiraroun
iXHIO IPUBAOIMBICTH 1 BIUIMB HA YWTada, a Kyib-
TypHi TpaHcdopmarii 3a0e3nmedyroTh KOPEKTHE
BIITBOPEHHS TPAIUIIiH, CBAT, MOJIi Ta JTOKAITHHUX
0CcOOJIMBOCTEH, IO € KPUTUYHO BAXIIUBHUM Y IJIO-
0aJIbHOMY KOHTEKCTi. Y CydacHHX yMOBax MIBHJI-
KOTO OOMiHY iH(OpMAIli€0 Ta Tio0anizaiii MOBH
nepekianay, 0ocoOInBO y cepi HOBUHHHUX 3arojioB-
KiB, HAyKOBUX ITyOIiKaIlii 1 MemiaTeKcTiB, mepe-
KJ1aJa4 MOBUHEH OJHOYACHO BPaXOBYBaTH BCi PiBHI
TpaHncdopmarliii, 30epirati CTHCIINN 1 JJAKOHIYHUHT
CTWJIb, 3a0e3MedyBaTH TOYHICTH 3MICTY, aJarTy-
BaTH MOBY JI0 ITLOBOT ayauTOpii, 30epiraTtu mpar-
MaTHYHY ¢()EeKTUBHICTbH, & TAKOK POOHUTH KYIBTYPHI
Ta CTHJIICTHYHI ajnanramii 6e3 BTpaTu iHdopmariii.
TakuMm YuHOM, TNepeKIaganbki TpaHchopmaii
€ He JHIIe TEXHIYHUM 3aco00M Mepenadi CMHCIY,
a CKJIAJHUM KOTHITHBHUM Ta TBOPYHM IPOIECOM,
SAKUWA TIOE€HYE JIHTBICTHYHY KOMIIETEHTHICTH,
KyJIBTypHY OOi3HAHICTh Ta 3/aTHICTH nepeadadaru
BIIJIMB TEKCTY Ha 4UTaya, 10 POOUTH 1X KIIOUOBUM
€JIEMEHTOM YCHIIIHOTO IMepeKiaay Ta 3abe3meuye
BHCOKY SIKICTh aJallTOBAHOTO TEKCTY JUJISl I[IJIbOBOI
ayIUTOPIil, HE3aJICIKHO BIJl KAHPY YU THILY MeJia.

[MepcriekTHBa MOJANBIIUX JOCIIHPKEHb TOJISTaE
B MDKIUCIUIUTIHAPHOMY BUBYEHHI IXHIX MeXaHi3-
MIB 13 ypaxyBaHHSM IJIIHTBICTUYHHX, KYJIbTYpPHUX,
KOTHITUBHUX Ta HU(PPOBUX ACIHEKTIB, L0 103BOJISE
ONTUMI3yBaTH MPOIIEC MEPEKIIaay, i ABUIIUTH HOTO
AKICTh 1 aJanTyBaTH TEKCTH JI0 MOTpeO cydacHOi
aynuTopii.
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